
PRAYER FOR OUR MOTHERS

O God, I give you thanks for my mother, my
spiritual Mother the Blessed Virgin Mary, my
grandmothers, my godmother, and for all women
who have shown me a motherly love during my
lifetime.  Bless these women today and every day in
their every need, and grant them the grace to see all
of their children in the glory of heaven.Through
Jesus Christ Whose love came down to us through
the Blessed Mother’s “yes” to life.  Amen.

ORACIÓN POR NUESTRAS MADRES

Oh Dios, Te doy gracias por mi madre, mi Madre
espiritual, la Santísima Virgen María, mis abuelas, mi
madrina y por todas las mujeres que me han
mostrado un amor maternal durante mi vida.
Bendice a estas mujeres hoy y siempre en cada
necesidad, y concédeles la gracia de ver a todos sus
hijos en la gloria del cielo. Por Jesucristo, cuyo amor
nos llegó a través del "sí" de la Santísima Madre a la
vida. Amén.
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11 MAY 2025
MAY:  MONTH OF THE BLESSED VIRGIN MARY – MES DE LA SANTÍSIMA VIRGEN MARÍA

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoración Fridays 8:30AM-6:00PM   
Ministry Schedules – www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
10 May 4:30PM †Bill Driscoll
11 May 9:00AM †Jack Cash
11 Mayo 11:00AM Todos los Feligreses Y Nuestras Madres 
12 May 2:00PM †Ethan Barnett - Funeral Mass
13 May 8:00AM Frankie Riley & Family L&D - Our Lady of Fatima

14 May 8:00AM †Teresa Schaeffer
15 May 8:00AM †Robert Hayden
16 May 8:00AM †Dot Youngblood
16 May 6:00PM Santo Rosario y Santa Comunión
17 May 4:30PM †Joyce Carrico
18 May 9:00AM †Stephen Stefanow Jr
18 Mayo 11:00AM Todos los Feligreses
18 May 12:00PM Recepción para Madre Gloria

OUR DEEPEST SYMPATHY & PRAYERS  – are extended to John &
Vanessa Barnett (parents), Bradyn (sister) and Mary Lou (Bill)
Russelburg (grandmother), in the tragic passing of Ethan Barnett to the
judgement seat of the Almighty God.  Visitation will be in the church on
Monday after 11AM to 2PM Funeral.  Eternal rest grant unto Ethan, O
Lord, and let perpetual light shine upon him.  May his soul and the souls
of all the faithful departed, through the mercy of God, rest in peace. 
Amen.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



PRAYER FOR OUR HOLY FATHER, POPE LEO XIV
Heavenly Father, You have raised Your servant, Pope Leo XIV, to the Chair of Saint Peter.  Pour out
Your abundant blessings upon him. Through him, guide Your pilgrim Church along the path to Heaven. 
Grant him Wisdom to discern Your will, Courage to fulfill it, and Charity to shepherd Your people with
the Heart of Christ.  In this time of transition, bring Peace to troubled hearts, Joy to those who suffer,
and Hope to the despairing.  May he be a faithful successor to Saint Peter, a humble servant of Your
Word, and a fearless herald of Your Divine Mercy and Truth.  Strengthen him with the grace of the
Holy Spirit, That he may lead the Church in unity, holiness, and fidelity.  We entrust him to the maternal
care of the Blessed Virgin Mary, the protection of Saint Joseph, the defense of Saint Michael, and the
prayers of all the saints.  Through Christ our Lord. Amen.

ORACIÓN POR NUESTRO SANTO PADRE, EL PAPA LEÓN XIV
Padre Celestial, Tú has elevado a tu siervo, el Papa León XIV, a la Cátedra de San Pedro. Derrama
sobre él Tus abundantes bendiciones. Por medio de él, guía a Tu Iglesia peregrina por el camino del
Cielo. Concédele Sabiduría para discernir Tu voluntad, Valentía para cumplirla y Caridad para pastorear
a Tu pueblo con el Corazón de Cristo. En este tiempo de transición, trae Paz a los corazones
atribulados, Alegría a los que sufren y Esperanza a los desesperados. Que sea un fiel sucesor de San
Pedro, un humilde servidor de Tu Palabra y un intrépido heraldo de Tu Divina Misericordia y Verdad.
Fortalécelo con la gracia del Espíritu Santo, para que guíe a la Iglesia en unidad, santidad y fidelidad. 
Lo encomendamos al cuidado maternal de la Santísima Virgen María, a la protección de San José, a la
defensa de San Miguel y a las oraciones de todos los Santos. Por Cristo nuestro Señor. Amén.

SVDP-Present needs-cereal/toiletries/soup/detergente/paper towels/canned goods/spaghetti and sauce/peanut  butter, crackers,
toilet paper Thank you for your continued support.
Ahora Necesitamos champú/jabón,pasta de dientes/toallas de papel,detergente/cereales/espaguéti y marinara/latas de fruta
o vegetales/sopa/papel higiénico/maní de cacahuate y galletas saladas Gracias por su apoyo.

ST. JOSEPH'S WOMEN'S GROUP  Please join us on the 1st & 3rd Mondays of each month, 6:30PM, Parish Center,  for
fellowship, prayer, faith learning and social outreach.

MOTHER’S  AND FATHER’S DAY
CELEBRATION POTLUCK Sunday, June 1 at
12:20PM in the Parish Center. Bring a casserole or
side dish to celebrate birth parents, adoptive
parents, and spiritual parents. Everyone is invited
to attend.  Please sign-up at the front church doors
May 17-18 and May 24-25. Drinks and desserts
will be provided by the English Women’s Group. 

COMIDA COMIDA PARA CELEBRAR EL DÍA
DE LA MADRE Y EL PADRE, domingo 1 de
junio a las 12:20 p. m. en el Centro Parroquial.
Traiga una cazuela o guarnición para celebrar a los
padres biológicos, adoptivos y espirituales. Todos
están invitados. Por favor, inscríbase en la puerta
principal de la iglesia los días 17 y 18 de mayo, 24
y 25 de mayo. El Grupo de Mujeres Inglesas
proporcionará bebidas y postres.  




